
Brianne Donaldson
Tattvārtha-sūtra translates literally to “That Which Is” (or exists, or is real).The author of this book, Umāsvāti, is known. He was considered a monk and philosopher influenced by both Śvetāmbara and Digambara individuals and ideas.This text was likely written 2nd–5th c. CE and is considered authoritative by all Jains, regardless of sect.�
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This is the verse (from Ch 5 of this book) for our opening recitation, though with a slightly different English translation. The significance and impact of translations cannot be overstated. 
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Brianne Donaldson
This text starts with the “Three Jewels”

Brianne Donaldson
Start here. 

The numbered verses in bold (1.1, etc.) constitute the text. The unbolded text following each verse is considered commentary that the translator drew from commentaries provided by Jain philosophers Umāsvāti, Pūjyapāda, and Siddhasenagaṇi. 

You are only required to read the bold verses. 

However, you are welcome to read the commentary sections for additional insight to a particular verse. 
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7 “reals” are listed here
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The author here begins to expand the aspects of the “reals” and the many ways of investigating or knowing what exists.
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This chart summarizes the varieties of modes of investigation/knowledge detailed in this chapter. How many do you count? 
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What is inarticulate sensation according to the commentary? 
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Brianne Donaldson
What is articulate knowledge according to the commentary? 
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Note here what kinds of knowledge extend to substances (but not modes)
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Brianne Donaldson
Note above what kind of knowledge extend to substances and modes
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Reminder: 

The numbered verses in bold (2.1, etc.) constitute the text. The unbolded text following each verse is considered commentary that the translator drew from commentaries provided by Jain philosophers Umāsvāti, Pūjyapāda, and Siddhasenagaṇi. 

You are only required to read the bold verses. 

However, you are welcome to read the commentary sections for additional insight to a particular verse. 

Brianne Donaldson
 Here, Umāsvāti is addressing the first Jain “real” of jīva, often translated as “soul”, though many scholars, myself included, argue this can be a problematic translation especially for a western audience.
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The bold is the translation of the original text, the unbold, starting with “Now the nature” is the translator’s summary of various commentaries on the text.�
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Below and following are all the “states” noted in 2.1 that distinguish the jīva from other substances
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Each various state is due to levels of elimination or suppression of certain kinds of karmas; Recall that in the Jain view, karmas are a uniquely material substance
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All beings have jīva, but not all have minds, not all are mobile, etc. Here the author is systematizing earlier lists, including those we saw in the early Ācārāṅga-sūtra, among many others. �



Brianne Donaldson
Here we see more accounts of 1-5-sensed beings
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Here we see more accounts of 1-5-sensed beings





Brianne Donaldson
The shape of the Jain cosmos is represented here
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Though difficult to discern, these passages 2.27–31 deal with how a jīva can move in the universe, including between death and rebirth. The significant point is that a jīva can’t just wander or wait for a new rebrith. It occupies a new body almost immediately, perhaps with a very few turns. This is because there are no material gaps in the universe where a jīva can linger. Everything that exists is embodied with a jīva.㒄

Brianne Donaldson
More biology/taxonomy of how beings are born





Brianne Donaldson
More biology/taxonomy of how beings are born

Brianne Donaldson
Beings in the Jain cosmos have a jīva, as well as up to 5 different aspects of body. �







Brianne Donaldson
As we’ll discuss later in the quarter, Jainism posits three genders�




